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Daten
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Le rencontre
(De ontmoeting)

Inviter à sortir
(Uitnodigen om uit te
gaan)

Le coup de foudre
amoureux

(Liefde op het eerste gezicht)
Plaire

(Aantrekken)

Tomber amoureux (Verliefd worden) Ne pas plaire (Niet bevallen)

Avoir une relation
amoureuse

(Een liefdesrelatie hebben)
Être compatible

(Compatibel zijn)

Être en couple (Samen een relatie hebben) Soutenir quelqu’un (Iemand steunen)

Avoir un copain (Een vriend hebben) Le conflit (Het conflict)

L'ami d’enfance
(De jeugdvriend) Se disputer avec son

petit ami
(Ruzie hebben met je
vriend)

L'ami de la fac
(Een studievriend) Mettre fin à une

relation
(Een relatie
beëindigen)

Le très bon ami
(Een goede vriend)

Rompre avec quelqu’un
(Uitmaken met
iemand)

Devenir ami (Vrienden worden) Le rencontre (De ontmoeting)

Avoir une relation
amicale

(Een vriendschappelijke relatie
hebben) Serrer la main

(De hand schudden)

Passer du temps avec
quelqu’un

(Tijd met iemand doorbrengen)
Faire un câlin

(Een knuffel geven)

Rester en contact (In contact blijven) Embrasser (Kussen)
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1.Oefeningen

1. WhatsApp 
Je krijgt een WhatsApp-bericht van je partner die een romantische afspraak voor
vrijdagavond voorstelt en een uitje met jullie vriendenkring op zaterdag; antwoord om te
zeggen wat je liever hebt, stel een programma voor en leg je grenzen of behoeften uit.

Salut Alex,

J’ai envie qu’on planifie un vrai rendez-vous vendredi, juste nous deux. On pourrait aller dîner et
ensuite marcher un peu au bord de la Seine. Ça fait longtemps qu’on n’a pas passé un moment
en couple.

Samedi, Julien propose une soirée jeux à la maison, avec tout le cercle d’amis. Tu es partant(e) ?

Dis-moi ce que tu préfères, et si tu veux inviter quelqu’un d’autre ou poser des limites (pas finir
trop tard, par exemple).

Bisous,
Camille

Schrijf een passende reactie:  Pour vendredi, je préférerais… / Samedi, je suis d’accord, mais je voudrais…
/ Je propose qu’on… 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Voltooi de dialogen 

a. Proposer un vrai rendez-vous 

Thomas, collègue: Claire, ça fait un moment qu’on déjeune
ensemble, et tu me plais beaucoup, pas
seulement physiquement. 

(Claire, we lunchen al een tijdje samen, en ik vind
je heel leuk, niet alleen fysiek.)

Claire, collègue: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Ik vind jou ook leuk, we hebben echt
gemeenschappelijke interesses, maar ik wil zeker
weten dat we allebei op zoek zijn naar iets
serieus.)

Thomas, collègue: Oui, je ne veux pas juste sortir ensemble
deux fois et disparaître, j’ai envie de
quelque chose avec de la confiance et
des projets à long terme. 

(Ja, ik wil niet gewoon een paar keer uitgaan en
daarna verdwijnen; ik wil iets met vertrouwen en
plannen voor de lange termijn.)

Claire, collègue: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Oké, dan kunnen we dit weekend een echte
afspraak hebben, maar we nemen de tijd en
blijven eerlijk als de klik toch niet werkt.)

https://www.colanguage.com/nl Deux | 2

https://app.colanguage.com/nl/frans/leerplan/b1/10#exercises
https://www.colanguage.com/nl


1. Je t’apprécie aussi, on a vraiment des centres d’intérêt en commun, mais je veux être sûre qu’on cherche tous les deux une
relation sérieuse. 2. D’accord, alors on peut avoir un vrai rendez-vous ce week-end, mais on prend notre temps, et on reste
honnêtes si jamais la compatibilité ne fonctionne pas. 3. Ça me rassure, j’ai déjà vécu une rupture compliquée avec
quelqu’un qui ne savait pas s’engager, donc j’ai besoin de sentir que tu es fiable. 4. Alors on tente, on verra bien si la
compatibilité est là dans la vraie vie et pas seulement au bureau.

Thomas, collègue: Parfait, samedi soir au café près de
Bastille, et promis, si quelque chose me
dérange, je t’en parle au lieu de fuir la
conversation. 

(Perfect, zaterdagavond bij het café bij Bastille.
En beloofd: als iets me dwarszit, zal ik het met je
bespreken in plaats van het gesprek te
ontwijken.)

Claire, collègue: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Dat stelt me gerust. Ik heb al eens een lastige
breuk meegemaakt met iemand die zich niet kon
binden, dus ik moet voelen dat je betrouwbaar
bent.)

Thomas, collègue: Je comprends, justement je préfère
prendre les choses au sérieux, et si un
jour ça ne va plus, je préfère qu’on en
parle pour se réconcilier plutôt que tout
casser d’un coup. 

(Ik begrijp het. Daarom neem ik de dingen liever
serieus, en als het ooit niet meer gaat, praat ik er
liever over zodat we het kunnen oplossen in
plaats van alles zomaar kapot te maken.)

Claire, collègue: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Dus we gaan het proberen — we zullen zien of
de klik er in het echte leven is en niet alleen op
kantoor.)

3. Beschrijf in 8 tot 10 regels een romantische afspraak of een belangrijke vriendschap in
je leven en leg uit welke plannen je op lange termijn graag samen zou willen maken. 

Dans ma situation, le plus important est… / Je pense qu’une bonne relation doit… / Pour maintenir une
amitié à long terme, il faut… / À l’avenir, j’aimerais faire des projets comme…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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